
Megjelenik a lap Teilicsvá- 
rett minden kedden.

Előfizetési díj akár helyben, 
akár postai szétküldéssel:
E g é sz é v re 6 ft.p p .= 6  f.
F é l év re  3 ft. pp. =  3 f. 15

A helybeli előfizetők a lap ház- 
hozhordásáért rendelést tehetnek, 
a lap kiadó hivatalában. ^  tu d O I I lá lW ,  a i m f f Í

Szerkesztői iroda: belváros, J J °
bécsi utca 68. szám, első emelet. Jelige : Csak

Előfizethetni helyben a szer­
kesztőségnél, vagy a helyi), könyv- 
kereskedésekben ; ■ vidéken min­
den cs. kir. postahivatalnál a szer­
kesztőséghez utasítandó bérmentes 
levelekben.

Hirdetések minden közhasználat­
ban lévő nyelven fölvétetnek. A 
beigtatásért minden három hasábos 
egyes sorért 4 p. vagy 7 uj kraj- 
cárnyi dij számit 10tik.szépirodalom közlönye . Kiadó hivatal: belváros, bé

az a nemzet vész el, mely önmagát elhagyja.
esi utca Ubrmann Mártoa 
mükereskedésében.

Kedd, február 5. 1861. 6. szám . Negyedik évi folyam.

fJBethlen Gábor fejedelem végrendelete. 
Költ 1629, november 1.

(Közli Tüske Sándor.)

Az mindenható felséges Istennek bölcsessége, — 
hatalmassága, az minthogy e világnak benne való min­
den állatokkal együtt semmiből való teremtéséből láczik 
derekassabban meg, úgy kibeszélhetetlen nagy irgalmas­
sága az elesett embernek a bűn alól való feltámadásá­
ból Szent Fiának e világra való botsátt.atásából tün- 
döklik k i, a ki az ő : Szent atyának ellenünk méltán 
fellobbant haragjának eleget tenne, megmentene minket 
az ti örök halálnak kárhozattyától és az ő benne igazán 
hívőknek örök életünk lenne: Bizonyára ha ennél több 
jött nem tselekedett volna is velünk az ur Istent senki 
eléggé nem tsudálhatná, se meg nem' köszönhetné, ha 
ezt a Világot által élhetné is, De ezeken kívül mennyi 
irgalmasságát számlálhatlanul. közlötte az ő hívéivel, ki 
azokat sok idő alatt is előszámlálni? Nagy háladátlan- 
ság annakokáért, a ki az ő teremtő idvezitő Istenének 
iIlyen jó tótcményeiről elfelejtkezik és valamit akar ezek­
ben magának tulajdonítani mellyeket Istentől vön, ho­
lott semmi sints'az embernek, mellyet Istentől nem vött. 
volna, ingyen kegyelméből és nem érdemére.

Ezeket nem ok nélkül írom, mert enis az én Is­
tenemnek azon életből közönségesből felvött legbünösebb 
fiának ismérem, magamat lenni: Megvallom azt hogy 
ftkaratlanképen vétkeztem ő felsége ellen és talán in­
gyen reáin ruházott áldásival gonoszul éltem az én ki- 
tsinységcmtől fogva, holott nem naponként, hanem órán­
ként és nemtsak minden szempillantásonként ő Szent 
felségét sok bűneimmel megbántottam; melly sok bű­
neim az örök kárhozatnál egyebet nem érdemlenek; de 
adok mindenek fölötte telly.es szivemből hálákat ő Szent 
felségének; ki az én bűneim tenger fövényéhez hasonló 
sokasságát nem tekintette e napig énnekem érdemem 
szerint nem fizetett, a bűnnek sárjában nem hagyott, 
ellenségem kezébe nem adott, hanem véghetetlen irgal­
masságából örök időknek előtte az én Idvezitő Jézus 
Krisztusomban az örök életre elválasztott, kerestyén 
atyától és anyától való születésemet bennaság nélkül 
engedte volt; az oltátol fogva tartott, táplált, éltetett, 
sok rendbéli áldását fejemre kiárasztotta.

Ezeket mondom az imádandó Szent Háromság egy

| Istent áldom, imádom, és magasztalom, mert az az, a 
kinek ama jó lelki ismeretük kézbe adásának a Szent 

! keresztségnek Sacramentumába nevemet felvette keresz­
ténységemet jól indította, Szent ismeretére juttatott,

| igaz hittel élő reménységgel megajándékozván, Méltósá- 
gos úri állapotra, abból fejedelemségre felemelt, és a ki 
minden dolgaimban véghetetlen kegyelméből igazgatott 
az hadakban alkalmatossággal, bátorsággal megáldott, és 
a ki sok gonosz akaróimat megszégyenitelte, sok ellen- 
ségim ellen szép győzedelmekkel megáldott, nyomom 
hazámat marokni nemzetiségemmel megtartotta és oltal­
mazta: és az a ki az én hazámnak gondviselésére elég­
telenségemből elégségessé, , tudatlanságomból annyira való 
okossággal tudósított, hogy tizenhat esztendőknek elfőj á- 
siban ellenségünk lovaiknak lábok hazánk földét nem 
nyomták :■ Mit kívánhattam volna az én Istenemtől ezek­
nél egyebet, holott jó egésséggel ingyen való kegyelmé­
ből megáldott volt. Ennek egyedül tartoztam az hála 
adással, ha. arra elégségem volna, de minthogy az em­
ber magától az jónak még tsak meggondolására is elég­
telen azért kérem ő Szent felségét hogyha mi részets- 
kéjét életemnek hátra tartotta, vezérelljen igazságosan, 
és- tegyen elégségessé szent Lelkének tiszta vigasztalása 
által, szerelmes szent Fiáért, hogy utolsó órámig reám 
kiöntött, s velem közlött bőséges kegyelmességét ditsér- 
hessem, áldhassam, magasztalhassam, háíaadó könyörgé­
sem által Ámen.

Mivel pedig a mi bűneinkért mind fejenként a testi 
halandóság alá vettetünk, mellytől senki meg nem me- 
nekedhetik, én is ha mostan az én Istenemnek súlyos 
kezeit viselvén, magamban gondolkodván állapotomról 
nem tudván mit végezett el Isten ő felsége felőlem, 
hogy szintén készületlenül ne találtassam, mindeneknek 
felelte igyekezem a felséges Istennel megbékélleni, az 
én idvezitő Ur Jésus. vérévenek erejével Sacramentuma- 
liter minden alkamatassággal élvén, el nem mulattam, 
kinek érdemében bizván, Réligiomat Isten kegyelmessé- 
géből az igazságra adatott az igaz Apostoli Szent Evan­
géliumi valláson fundálni erőlködtem és abban meggyö­
kerezni, s lelkemet megnyugotni fáradoztam, úgy hogy 
e napiglan soha senki nem mondhatja méltán, hogy 
semmi változó rendeknek persecutiójokban hitemet (melly- 
ben kerestyén szülőimtől educáltattam, noha papista fe­
jedelem házában nevelkedtem, ötödfél -esztendeig) meg- 
tseréltein volna, Istenemet elárultam; yölp^f^ílazáxnhoz
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is oly álliatatos szeretetett viseltem, hogy soha vélle 
nem ellenkeztem, hanem szakadtságára vigyázó tagaival 
egyet értettem és készebb voltam eksziliumokat kárval­
lásaimmal is inkább szenvedni, hogy sem mint vesze­
delmében, romlásában egyet értenék némellyekkel. Atyám 
fiaitól, Híveimtől intetvén, nem hattam szintén utolsó 
órámra Dispositicimat: Akarván azért tisztemnek ebből 
is eleget tenni, házamhoz és benne lévő hiveimhöz való 
szeretetemet igyekezvén declarálni, az ide alább spéci- 
ficait intéseket hozzájok sincerus affectusomhol akarván 
tenni, intek sőtt obtestálok minden rendbelieket, ha mi­
ben fogyatkozás esik, abból senki engem meg ne itél- 
lyen, és koporsom után senki gonoszul negyalázzoh, 
mert szánszándékkal senkit közülök gonoszra indítani 
nem akarok; hogy ha pedig fogyatkozások lesznek, vagy 
elégtelenségem vagy hoszszu időktől fogva való beteg­
ségemtől származott ilyen nagy erőtlenségemnek tulaj­
donítsák, mert tsak az egy Isten tudja ezeket is, melly 
nagy fáradtsággal viszem véghez, ha vihetein is.

Az országokat henne való Statusokkal együtt és 
szabadságokat, és törvényeket, régi jó szokásokat, rend­
tartásokat, mint és mitsoda utakon szokták megtartani 
-a Fejedelmek és mint végezték elis magokkal együtt 
nem látom szükségesnek hogy azokkal a példákkal pa­
pirossal töltenék és időt vesztegetnék, noha ugyan ele­
get mondhatnék, két okra nézve Stndio elhagyom. Első 
ok mert vadnak közietek ollyak, kik sokat olvastanak 
a Görög és Római Birodalmoknak veszedelmekről, hogy 
ide a Sinai és Persiai birodalmat ne hozzam: másik ok 
mert a magunk nemzetink veszedelme nem homályosabb 
azoknál; Mindazon által kívántatik szükséges képen, 
hogy az én szerelmes ötsém az igaz haza oszlopaival 
(kiket immár az országra való gondviselésre országot ma­
gok mellé rendeltek) azokról ő kegyelme megemlékez­
zék, szüntelen szeme előtt visellye, elméjében forgassa, 
mitsoda okkal kellett ő Kegyelmének akkori electiójára 
menni fel, azt tudgyuk, hogy eleitől fogva semmi in­
kább nem vesztette á mi szegény hazánkat, sőtt az 
egész Magyar korona alatt levő Országokat, provinciá­
kat, mind az magok között való ördögi irigység, halálos 
gyülölség, rettenetes pártütések, fejedelmekben való vá­
logatások, mellybül nagy áruitatások, és abból nagy Fa­
míliáknak elfogyások következik, azonban az ország 
utolsó romlásra jutott.

(Folyt köv.)

E g y  k is  te tszv én y . *)

Nevetséges egy teremtmény ez az ember: mert mig 
egy részről birkatürelmű, másrészt oly állhatlan, sőt —  
no nem mondom mi, hiszen hasonlít hozzám —  mond­
hatni, az az hiszen a jó neveltségü csak nem lehet olyan 
aluszékony, tunya, mint az együgyü falusi liba; azért 
csak virgonságának tulaj donithatni azt, hogy más ablak­
ját beverdesi. (Mert csak az irigy, tunya melancholi-

kusok tulajdona az, hogy még azon elöljárói sem szen­
vedhetik, kik a népeknek csak a legjavát akarják. (L. 
Bolond Miska 1861-ki naptárát) Be hiába, mikor nincs 
nehezebb, mint észrehozni az embereket. — Okuljunk 
azért szerelmes állhatatlanaim, (ha még ilyenek is tud­
nának lenni) és szemünk előtt tartván Éva anyánk áll- 
hatlanságának szomorú következéseit, férfiúi állhatatos­
sággal tűrjünk, miután tudjuk, hogy türelemmel vihetjük 
véghez az öngyőzelmet, melynél mint tudjuk, nagyobb 
győzelem nincs; minthogy ezáltal leszünk saját urunkká;
— Sajátunk urává úgy sem szükség lenni; miután an­
nak van már úgy is elég ura. — Aztán türelemmel sze­
rezhetjük a testi erőt is, (minek előpéldai a juhászok 
lovai); mi drágább pedig, mint az egészség? Sőt a tü­
relemnek jutalma is van: mert, mint a magyar mondja: 
túroké, szenvedőké a pelengér! Ki ne lenne tehát tü­
relmes ?

És mégis én vagyok az a legkülöncebb teremtés, 
a ki még azért is megboszankodtain, mivel az emberi­
ségnek egy pirító (viritónak nem mondhatom; hiszen 
nem volt zöld) ága „jó napot “-tál válaszolt, midőn én 
„jó éjszakát'1 mondanék; s úgy annyira, hogy eltökél- 
lettem magamban, miként ezért a fickón, ha máskép 
nem lehet, úgy állok boszut, hogy máskor neki „jó éj- 
dényt" mondván, azt sem tudandja mi ez; —  mint mi­
dőn én olvasván egy lapban az „idény-cikkeket,“ mind­
addig nem értettem, mig a hirdetés végén nem láttam, 
hogy azon idénycikkek (melyekből legalább is annyit 
szerettem volna megvenni, mennyi kipótolhatta volna ezt 
a legközelebbi korszakot, melyet leghelyesebben nevez­
hetünk „ezüst korszakinak, minthogy ez alatt oly bő- 
viben voltunk az ezüstnek, hogy még a fejünk is meg- 
eziistösödöttj nem az idő, hanem a divatcikkeit; u. m. 
gombokat, sarkantyúkat sat., jelentik. Ezzel gondolám, 
hogy ötletemnek még azon előnye is lesz, hogy az éj- 
dény szóval a magyar nyelv szótárának oly nagy héza­
gát pótlom, mint a kik az idő,' járda, hatás helyett, az 
idény, járdá'ny és hatványozás szavakat föltalálták: — 
pedig nincs előnyöst) köszöntés, mint a „jó napot" mert 
ez, melyet egykor „paraszt köszöntés“nek neveztek azok, 
a kik ezt jelenleg annyira fölkarolták, hogy ennek hasz­
nálása nélkül rájuk sem lehetne ösmérui, mindenkorra 
alkalmas lévén, vele saját vágyunkat is kimondhatjuk a 
nélkül, hogy azt valaki észrevenné.

A civilisatio úgy hozza magával, hogy az ember 
vendége iránt előzékeny legyen; annál inkább szükséges , 
pedig a magyarnak előzékenynek lenni, mivel különben 
ösmeretes vendégszeretetére kétség háromlik; azért, mi­
után tudják a magyarok, hogy az előzékenység a kö­
szöntésnél kezdődik, s hogy a legcélszerűbb köszöntés: 
a „jó napot", mért nem mennek vendégeikhez? hogy 
nekik „jó napot" mondván, fölmentenék őket azon —  
rájok tukmánt —  mindennapi foglalatosságuktól, mely­
től ők vágyva vágyván szabadulni, nekünk egy szívből 
szóló adieu-t mondhassanak. Ámen!

K. F.

*) Mások „plákát“-nak nevezik.
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K ü lfö ld i levelek .
YI.

R óm a. (A S c i p i o k  s í r j a ,  és a c a t a c o m -  
bák ,) A ki Romában volt, vagy a város térképét is­
meri, és eddigi leveleimet figyelmére méltatta, látni 
fogja, hogy én tapasztalataim és jegyzeteim előadásában 
mindig bizonyos irányt követtem; s anélkül hogy a cse­
kélyebb érdekbeliét összehalmoznám, a legnevezetesebb 
tárgyakat vévén tekintetbe, azokat helyirati láncolatba 
kapcsoltam.

Utolsó levelemet, a Colosseummal végeztem :*) innen 
nagy Constantái diadalive alatt elmenvén, a via di S. 
Sebastiano, vagyis a hajdani via Appiára jutunk, mely­
nek nevezete ama büszke és makacs sabin eredetű nem­
zetségre emlékeztet, mely utóbb oly hatalmassá vált 
Romában, mindig a kényuralom részén állott, s a patrí­
ciusok és nép közötti kemény harcokban, a nép meg­
átalkodott ellensége volt. Azon Appitis, kiről jelenleg 
szólok, Claudius melléknevet viselt, és mint censor, ama 
híres, kővel borított s az utak királynéjának (regina vi- 
arum) hivatott országúton kívül, még vizet is vezetett a 
városba, az a q u a  C l a u d i á t ;  különben őseinek vére 
forrt-ő benne is: „ j am i n d e  a n t i q u i t u s  i n s i t a m  
p e r t i n a c i a m  f a m i l i a e  g e r e n d o ,  s o l u s  c e n s u -  
r a m  o b t i n u i t , "  mondja Livius (L. IX. C XX.) Az 
ut már a városon kívül, kertek között vezet. Jobbra 
maradnák Caracalla fürdőinek nagyszerű romjai, melyek­
ből annyi becses szobor, oszlop, mozaik került már ki a 
múzeumok ékitésére; balra találjuk a Scipiók sírboltját, 

jobban mondva a sírbolt üregeit; mert sem az épület 
fölötte nem áll, sem ezen nagy férfiak hamvai ott többé 
nem nyugosznak és mindössze is csak néhány emlékkő 
és sirirat látható, a terra puteolanoba vájt földalatti fo­
lyosókon. De az utas tisztelettel illeti ezen emlékköve­
ket, melyeket oly nagy szellemek környeznek; és bol­
dognak érzi magát, ha azok töredékeiből néhány darab­
kát keblébe rejthet.

Legyen szabad itt, az emberiség becsületére, né­
hány történeti jegyzést tennem a Corneliusi nemzetség­
ről; azon nemzetségről, melynek az erény őstulajdona 
volt, s a melyben annak szeretete apáról fiúra szállt. 
Már a Scipio nevezet is (a görög o x ím o v  -ból), mi 
botot jelent, dicséretét hirdeti; mert az első Cornelius, 
ki feltűnt, vak atyjának öregségében bot gyanánt szol­
gálván, annak hűséges támasza volt. Utódai ezen mel­
léknevet, mint a fiúi tisztelet és kegyelet emlékét mind­
nyájan megtartották. Ezek közül volt;

L u c i u s  C o r n e l i u s  S c i p i o  B a r b a t u s ,  con- 
sül 298. K. e. a samnisek és lucanok legyőzője. Ennek 
fia L. Corn.  S c i p i o  consul 259. censor 258. Kr. e. 
elvette a carthagoiaktól Sardiniát. Koporsója 1780. ta­
láltatott fel és a vaticani múzeumban van. Fölirását, 
mely a latin nyelv legrégiebb emlékeihez tartozik, nagy 
sajnálatomra, időrövidsége miatt le nem másolhattam; 
mindamellett, hogy a régiségtárban három órát töltöttem.

*) Az erről szóló levél elveszett. Kérjük annak ismételt 
megküldését. (Szerk.)

| De micsoda ott három óra, hol az ember napokat el- 
| tölthetne, s úgyszólván nem látja az erdőtől a fát!

Ennek két ' f i a  volt: az egyik P u b l i u s  Cor n .  
S c i p i o  consul 218. kit Hannibál a Ticinonál megvert, 
de fia Africanus megmentett. Elesett mint proconsul 
Spanyolországban, az Asdrubal elleni harcokban 212.

A másik fia: C n e i u s  Corn.  S c i p i o  C a l v u s  
consul, 222. győzedelmesen harcolt a gallusok és a car- 
thagoiak ellen; hanem midőn testvérétől Publiustól el­
vált, Asdrubal által leveretett, és megöletett, 29 nappal 
testvére halála után, Antigorgis mellett, Spanyolországban.

Publiusnak ismét két fia volt: P. Corn.  S c i p i o  
A f r i c a n u s  m a j o r ,  a zamai hős; ki már 24 éves ko­
rában, mint praetor, megverte a carthagoiakat Spanyol- 
országban; és ezen tartományt, mely atyja és nagybátyja 
szerencsétlensége után elveszett, négy év alatt, (210—  
206) ismét visszafoglalta. 205-ben mint consul azon me­
rész és sokaktól kárhoztatott tervét, hogy elhagyván 
Italiát, a háborút átviszi Afrikába, hogy e szerint Han­
nibált Italia elhagyására kényszerítse, dicsőségesen vég­
rehajtotta, és győzelemmel megkoronázta. 194. ismét 
consul, nem sokára. censor, és princeps senatus, testvére 
Lucius alatt, mint annak legátusa szolgált Ázsiában. Nagy 
ember, ki a katonai bátorsághoz tudományszeretetet, 
emberiességet, mérsékletet, önzetlenséget csatolt (sértet­
lenül visszaadván Allutius spanyol főnemes elfogott meny­
asszonyát). Hazajővén a patríciusok iránti nagy hajlan­
dósága miatt, meggyülöltette magát a nép előtt, meg­
vesztegetésről vádoltatott, s mivel efölötti boszuságában 
a törvényszék előtt megjelenni vonakodott, száműzetett. 
Meghalt mezei jószágán Linternumban; halálos ágyán 
kérvén feleségét, hogy hamvait ne a Scipiok sírboltjá­
ban, hanem ott helyben takaritassa el „ne f u n u s  si- 
bi  in i n g r a t a  p a t r i a  f i e r e t . "  (Livius L. YHI, C. 
XXXIII.)

Publiusnak másik fia: L. Cor n .  S c i p i o  A s i a t i -  
cus ,  nagy Antiochusnak, Syria királyának legyőzője, 
190. Kr. e. consul, Magnesiánál Lydiában alapította 
meg hadidicsőségét. Testvérével együtt elítéltetett, s 
midőn a fizetendő összeg miatt minden javai éladatná­
nak, a romai nép szégyenelvén. hálátlanságát, annyival 
ajándékozta meg, hogy egyike lön a leggazdagabb pol­
gároknak. Minő szép vonás a nép jellemzésére, melyet 
háborgó emberek elcsábíthatnak ugyan, és hálátlanná te­
hetnek; de ha saját természetes ösztönét követi, hibá­
ját csakhamar belátja és megadja a valódi érdemet il­
lető elismerést!

Cn. Corn. Scipio Calvusnak fia! P. Corn.  S c i p i o  
Na  s ic a,  222, consul, dicsőséggel harcolt a lusitanok 
ellen. Korának legjelesebb jogtudósai a senatus által 
legjobb embernek itéltetetett, ki egyedül méltó arra, 
hogy a nagy istenanyának, Idaea maternek képét, mely 
Galatiából Italiába szállíttatott, és már Tarracinába ér­
kezett, Ostiában átvegye és Romába hozza. (Liv. L. IX. 
C. XH.)

Ennek fia: P. Cor n .  S c i p i o  N a s i c a  C o r e u -  
l um,  155. consul, legyőzte a dalmatákat.

Ennek fia: P. Corn.  S c i p i o N a s i c a S e r a p i o n ,
*
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a Grachusok halálos ellensége, megölette Tiberiust 133. 
Kr. e.

Unokája Metellustól fiának fogadtatván, fölvette a 
M e t e l l u s  S c i p i o  nevet.

P. Corn.  S c i p i o  A e m i l i a n u s  A f r i c a n u s  
N u m a n t i n u s ,  —  a derék Paulus Aemiliusnak fia 
volt, és a nagy Scipio egyik fia által örökbe fogadtat­
ván, a Corneliusi nemzetségbe olvadott. 148-bán Kr. e. 
consul, ostrommal bevette Carthagot f i 46) és annak 
égésekor, mintegy jóslélekkel, saját hazája sorsát meg- 
könnyezé.

Bocsánat a kitérésért! De ezen kitűnő nemzetség, 
mely a jeles férfiak egész sorozatával ajándékozta meg 
a köztársaságot, megérdemelte, hogy temetkezési helyén 
róla tüzetesebben szóljak, kimutatván: miszerint az orosz­
lánynak a kölyke is oroszlány.

A siriratokból, mint legtisztábbak és" legépebbeket 
a következőket jegyeztem fel:

L. Corn éli. L. F. P.
Scipio Quaist.

Tr. Mii. Annos 
Gnatus. XXXIII.
Mortuos. Páter 
Regem Antioco 

Subegit.

A másik:
Cornelius I. I. L. N.

Scipio Asiagenus 
Comatus. Annorum 

Gnatus. XVI.

A harmadik:
Caeciliae 

Q. Cretici F.
Metellae Crassi.

Kezdett utunkat tovább folytatván, Drusus diadalka­
puján kimegyünk, s itt elhagyjuk a város védfalait, és 
balra mintegy fél mérföldnyire, a catacombákat, az első 
keresztények temetkezési helyét érjük. Ezek az úgyne­
vezett terra puteolana, vagy puzzolanába ásva, több mér­
földre kiterjednek a város körül, és minden irányban 
szétágozva, több egymásfölötti emeletek, alagutak és ka­
marákból állanak. Én kettőt látogattam meg: a sz. Se­
bestyénről és sz. Calixtusról nevezetteket. Ez utóbbi va­
lamennyi között legérdekesebb, épsége, terjedelme, s a 
benne talált régészeti emlékek becsességénél fogva. 
Számtalan martyrok, —  kiket a véredények és a sír­
kövekre vésett kinzószerekröl, minők a bárd, harapófogó, 
kalapács, s. t. lehet megismerni, —  és sok ezer más 
keresztények nyugosznak itt, a keskeny folyosók oldal­
falaiban, vízszintes irányban, egymás fölött.

Tudom, hogy a catacombák, másként „cryptae are- 
uarum“ vagy „arenaria“-k neve és eredete fölött nagy 
vita volt az archaeologok között; midőn azokat némelyek 
a pogányok, — mások a keresztények, —  és ismét má­
sok a pogányok- és keresztényektől származtatták. Ebbe 
nem bocsátkozom: egyébiránt mindegy, akárki kezdette,

és akármi okból kezdette ezen földalatti üregeket; annyi­
bizonyos, hogy az első keresztényeknek temetője- és az 
üldözések idején menhelyeül szolgáltak; hol egyszermind 
az isteni tiszteletet tartották; mint a még mai nap is 
létező, régi frescoképekkel ellátott kápolnák és oltárok 
mutatják. Szent borzalom futott el, midőn ezen sötét 
üregeket gyertyafénynél szemlélém, és nem egyszer gon­
doltam a halál árnyékára, s a belőle támadó örök vi­
lágosságra. Először is sz. Calixtus kápolnájába vezette- 
tém, hol azon nagy márványlapról, mely ott őriztetik, 
és hihetőleg oltárkő volt, a következőket olvasám; a 
mennyire hamarjában, és ily kétes világnál olvashatám: 
HIC CONGESTA JACET QUAERIS Sí TVRBA PIORVM 
CORPORA SANCTORVM RETINE(NT) '*) VE(NE)- 
RANDA SEPVLCRA SVBLI(ME)S ANIMAS RAPVIT 
SIBI REGIA COELIIIIC COMITES SYSTI PORTA(NT) 
QVI EX HOSTE (TR)OPAEA HIC NVME(RV)S 
PROCE(RV)M SERVAT QVI ALTARIA XRI HIC PO- 
SITVS LONGA VIX1T QVI IN PACE **) SACERDOS 
HIC CONFESSORES SANCTI QVOS GRAECIA MISIT 
HIC IVVENES PVERIRVE SENES CASTIQVE (NE)- 
PO(TE)S QVIS MAGÉ VIRGINEVM ***) PLACVIT 
RETINERE PVDOREM HIC FATEOR DEMASVS 
VOLVIT (ME)A CONDERE MEMBRA SÉD CINERES 

TIMVI SANCTOS VEXARE PIORVM.
Innen mentem folyosóról folyosóra, kápolnából ká­

polnába, emeletről emeletre; mig végre oly mélyen a 
föld alá jutánk, hogy a lég már sürüdni kezdett, s an­
nak fojtó természete miatt, majd az én gyertyám aludt 
el, majd a vezetőmé. Megvallom, itt kissé kellemetlenül 

; érzém magamat annak meggondolásakor: hogy mi tör­
ténnék velünk, ha valamiként mindkettőnk gyertyája 
egyszerre elalunnék; főkép midőn vezetőm fölfedező, hogy 
a gyufáit odafenn feledé; mert hogy ebből a tömkeleg­
ből, segítség nélkül, még ki is szabadulhatnánk, azt alig 
hihetém. Úgy pedig még sem akartam volna ki­
múlni, mint az üldözött keresztények, kiket a pogányok, 
ha a catacombák rejtekajtait fölfedezték, mig ők zso- 
losmaikat énekelték, elevennen befalaztak. Mindamellett 
is nyugodtan és szentelt komolysággal vizsgálgatám, kü­
lönösen a vértanuk siriratait. A legszebb és legjobban 
megőrizett kövek egyikén elől horgonyt láttam, vízszin­
tes irányban feltűnni; vele egy vonalban pálmafa, s a 
pálma mellett galamb. A horgony és pálma füzérekkel 
összekapcsolva, s a füzérek, fölött ezen irás: VRBICA. 
Általában a pálma és a galamb, a catacombákbau igen 
gyakori.

Itt vagyunk tehát ezen világhírű nekropolisban, 
mely a keresztényeknek az üldözések idején, Nérótól 
Diocletiánig (64— 305) és igy majdnem három századig, 
templomul, menhelyül és temetőül szolgált; hol minden 
lépten, nyomon a szentek ereklyéivel, az ős keresztények 
magasztos szellemének megbecsülhetlen emlékeivel, az 
istenes élet, szűzies erény, rendületlen hit és véres di­
csőség pálmáival találkozunk. Mintha most is hallanám,

*) A zárjelek közötti betűk az eredetin összevonottak.
**) Az E a C-bcn.
***) Az I  a G-ben.
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azon szent éneket, mely a föld alatt zengett istennek 
dicséretet, mert a földszinén a jámborok torkába fojta- 
to tt; mintha most is látnám a fáklyák lobogását, midőn 
valamely vértanú sírját környezve, bemutattatik a leg­
szentebb áldozat; mintha most is érezném a meggyuj- 
tott tömjén illatát, hogy a szorult és egészségtelen le­
vegő káros hatását mérsékelje. És ha mindezeken végig 
gondolok, föltárva látom előttem a könyvet, mely magá­
ban foglalja a kath egyház fényes szertartásainak ter­
mészetes magyarázatát; melyek még akkor is elegendően 
indokolva volnának, ha semmi magasabb értelemmel nem 
bírnának. De ezen tárgyba, melyhez Chateaubriand szent 
ihlettségü tolla kivántatnék, nem bocsátkozom; ámbár lel­
kemben még most is rezeg az érzés, mely akkor keb­
lem húrjain végig futott, midőn a catacombákat meglá- 
togatám.

Csak a sírok őrével, azon szőrszálhasogató mogorva 
vén emberrel nem tudtam megbarátkozni, ki mindamel­
lett, hogy egy francia társasághoz csatlakozám, melynek 
hét személyre volt engedélye, visszakényszeritett Romába, 
hogy saját személyemre külön engedelmet szerezzek; mi 
a bérkocsison kívül, fél napomba került. Ezen emberte­
lenség kissé megzavarta kedélyem hangulatát; s azért a 
signor custode markát, midőn felém nyújtotta volna, —  
üresen hagyám; s a várt borravalóért őt én is Romába 
Patrizi bibornok palotájába utasitám.

Pados János.

Levelezések.
T o ro n tó i m egye, január 23-án. Hol az önkény 

a törvényt igazi útjáról leszorítja, hogy saját egyéni vá­
gyait és korlátlan parancsoló hatalmát előmozdítsa és 
föntarthassa, ott a népek boldogitása szabadságuk fölvi­
rágzásával nem emelkedhetik azon pontra, melyet a te­
remtő az emberiség Számára rendelt, hogy kiki hábo- 
rithatatlanul mozdítsa elő saját üdvét De a kor szelleme, 
e világitó oszlop, melynek sugarai mindig tovább — 
még a legsötétebb keblekbe is behatni kezdenek, min­
dig több és több világosságot terjesztvén szét, megmu­
tatja azon egyedüli igaz utat, a melyen a népek bol­
dogságuk forrásának föltalálásához jutnak. Ne csodálkoz­
zanak tehát azok, kik az egy cél felé törekedő testvé­
rek közt az egyenetlenséget terjesztő átkos fegyvernek 
többé hasznát nem vehetik, legyen az bár az olcsó Ígé­
retek tenger csillámival megrakva; mert a nemzetiségek 
jogos napja derülni kezd annyi szószegések hosszú 
sora után; az igazság öntudata megmenté a jó honfiak 
keblét a kétségbe eséstől a balsorsban akkor is, midőn 
a remény biztató sugarai körülöttünk végképen kioltattak.

A vészt károgó jós madarak bérelt pokoli hangja 
nem érte el célját; a sok különböző hírek utána szerb 
vajdaság visszacsatolása nyugtatá meg legjobban a ke­
délyeket és ezek után az —  a mi már úgyis köztudo­
mású dolog, —  hogy beodrai Karácsonyi László me­
gyénk főispánjává neveztetett ki. Az örömhírre minden 
község ünnepet ült, a szerb, román és magyar zászlók

mindenütt a legnagyobb lelkesedéssel kitűzettek, és a- 
testvéri kibékülések hosszú sora elkezdődött az a végre 
adott lakomák alkalmával és mindenütt a legszebb ered­
ményt szülték; mert az eddigi visszavonultság után itt 
volt alkalma meggyőződni sokaknak a szebbnél szebb 
beszédekből arról, hogy az összetartó egyetértés mily 
biztos erő saját javunk föntartására.

Megyénk lakosinak közohajtása főispánunk kineve­
zésével kielégittetvén, az a fölötti örömöt minden község 
képviselőjüknek személyes tisztelgése és hódolatuk kife­
jezése által siettek kifejezni. íme itt nem hagyhatom 
emlitetlenül, mint egy régi árnyképet az e r ő s z a k o s  
ö n k é n y t e s é g  sötét világából fölhozni, midőn csak a 
puszta e rő  p a r a n c s n a k  e n g e d v e ,  minden lelkese­
dés nélkül k e l l e t t  hol egynek, hol másnak tisztelgés­
képen kiállni; mily nagy ellentét van amaz és a mos­
tani között, most egyedül a szeretet és a tiszta szívből 
jött érzelmek szavai tolmácsolják lelkesedésünket azok 
irányában, kiket a bizodalom polcán fölöttünk látni sze­
retünk.

Egy emlékkel és egy felejthetlen nappal bírnak 
azok, kik e f. hó 21-én Beodrán szivük sugalatitól ve­
zetve az öröm és hódolat kifejezését oly méltán muta- 
ták be annak, ki a különböző nemzetiségek lakta me­
gyében azoknak minden csekély elágozó igényeit min­
denkor egy jóra vezető egészszé olvasztani és azoknak 
boldogságát azáltal előmozdítani főtörekvésének ösmerte. 
A jelenvolt több százakra terjedt -ünnepélyes*szint öl­
tött sokaság nagyságos B u r g h a r d t  R u d o l f  megyénk 
tisztelt prépostja vezetése alatt indult meg a közszere­
tetben álló főispánhoz, a számos magyar, szerb és ro­
mán nemzeti zászlók elővétele mellett, és hogy mint ki­
békült testvérek jelenünk meg, annak jeléül a zászlók 
fölcserélve vitettek és a magyaron szerb, a szerben és 
románon pedig magyar szalagok díszelegtek a 1848 föl­
irattal. A jelenvoltak érzelmeit és vágyait jeles szónok­
latba öntve a föntnevezett nagyságos prépost ur tolmá­
csolta 50 község nevében magyar nyelven; elmondván 
mind azt, a mit egy honfi kebel hazája boldogitására 
képes és köteles, fölhozván őseinktől hagyott egyedüli 
örökségünket a törvényt, a melynek megőrzését —  
mondja a tisztelt szónok — és védelmezését reánk bíz­
ták, s azért ha abból egy lépést elmulasztanánk, azon­
nal eltávoznánk elhunyt eldődeink dicső példájától. Mi 
követni fogjuk azoknak nyomdokit —  mondja tovább —  
és ösmervén Méltóságod igazság szeretetét egész bizo- 
dalommal hisszük, hogy megyénk területén csekély tá­
mogatásunktól segítve, ellent álland a rósz akaratuak 
cselekedeteinek. A nagy hatással elmondott szavak után 
egy dörgő „éljen" volt a felelet bizonyságul annak, 
hogy egy szívvel és lélekkel mindegyik arra működni tö­
rekedik. Erre a főispán ur gyengélkedő egészsége miatt 
röviden fejezé ki köszönetét a szónoknak úgy mint a 
jelenvoltaknak azon bizodalomért, a melyet oly osztat­
lanul belé helyeznek, és igéré, hogy a feladat nehézsé­
gét a jog és közös kivánatok kielégítésével teljesíteni 
minden körülmények között szent törekvése leend. —  
Ezután a szerbek részéről Y a s s i l i e  D i mi t s  oroszlá-
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inosi szerb lelkész ur szólalt föl, kinek szívhez szóló be­
szédét lefordítván, közölni annyiból is érdemesnek vé­
lem, hogy lássa mindenki, hogy szerb testvéreink mi­
ként éreznek irányunkban s azért, hogy a jelenvoltak 
közül sokan kik tán nem értették, tartalmát egészen 
tudhassák. A beszéd ez:

„Méltóságos főispán u r ! Könyes .szemekkel tekintünk 
a 1848-i évre, a melyben a baráti szeretet ős testvéri- össze­
köttetés ajtai közöttünk bezárattak ; ellenben a gyülölség és 
irigység ajtai fölnyittattak. Ezen szerencsétlen esztendő sok 
szülőket, családokat és gyermekeket siralomba ejtett s gyászba 
öltöztetett; sok családokat kipusztitott és sok gyermeknek ma­
gyarnak mint szerbnek árva nevet adott. Mindazonáltal ma 
ütött az ófa, a melyben a gyülölség és ármány rakta ellen­
ségeskedések gyönge alapra épített falai összeomlottak, bog}7 
a régi összetartó kapocs bennünket ismét egybefüzzön; a mi 
végett a testvérbarátok a magyarok és szerbek összegyűltek, 
megölelkeztek, barátilag megcsókoltak egymást és a múltakra 
a feledés sürü fátyolét borították. — Azért is a mint sz. Pál 
apostol Kréta szigetén hagyván szeretett fiát Titust, monda 
neki: azért hagylak Krétában, hogy az .el nem végzetteket. 
végezd bo; úgy téged is méltóságos ur a fejedelem nevezett 
ki, hogy to mint jó hazafi a mi kívánságainkat, a mi fájdal­
mainkat és szükségeinket ösmervén, a népek boldogitására 
műkködhess ; azokat a könyeket, a melyek mai napig szo­
morú sorsunk fölött folytak letöröljed, bánatos szivünket meg­
vigasztaljad : igy az el nem végzetteket erélyességed[által helyre 
hozzad. -— Megyénk szerb fiainak nevében szólok tehozzád, 
és hódolatomat azokéval egyesülten néked benyújtóin.

Méltóságos ur! a te főispáni kineveztetésed hírére me­
gyénk szerte minden igaz honfi keblét örömhír töltő be, és 
eme örömhir nemcsak a városokban, nem. csak a falvakban, 
hanem a legtávolabb eső kunyhókban is viszhargzik; mert 
méltóságod kegyessége, leereszkedése és ösmert jó bánásmódja 
mindnyájunkat meghódított tudván azt, hogy méltóságodba a 
legőszintébben bizhatunk, ügyeink szószólója leend és teen­
dőit oda irányozza, hogy a mi közös javunkat előmozdítsa. 
Mi tehát méltóságod irányába oda ajánljuk magukat, és azon 
szeretetet, a melyet sz. István koronája alatt együtt élvez­
tünk, valamint minden jót és roszat együtt közösen megosz­
tottunk: kivánjuk a régi szeretetet ismét együtt élvezni.

Fogadja tehát ezen tiszteletünket és röviden kifejezelt 
ohajtásinkat hazafiul kegyelettel; fogadjon mindnyájunkat szár­
nyai alá, mert hisszük, hogy méltóságod a népek közt kü­
lönbséget tenni nem fog; mi pedig ezentúl mint közös ha­
zánk hű fiai egymást szeretni és egy lélekkel előmenetelünkre 
közreműködni fogunk.

Ismételve ajánlom az egész szerb népet és az ő közü­
gyéit neked, mint kire azok elintézése bizva van és kívánom, 
hogy a haza boldogságára sokáig élj !“ . . . Zsivio!!! hang­
zott erre a föllelkesült keblek úgy legyen, melynek meg­
szűnte után a főispán ur nagyon allíalmilag hozá föl beszé­
débe feleletül szerb nyelven az együtt élt egyetértő idők bi­
zonyságára rámutatván a teremben függő jellemző képekre, 
mondván : „hol látjátok, hogy azon korban valaha a magyar 
a szerb ellen küzdött volna; ellenkezőleg nézzétek azon idők 
megörökösitését, mikor mindent együtt osztottak meg,, a jó 
és rósz sorsban ott voltak a haza jogainak védelmezésében, 
úgy ígérem, hogy tehetségemhez képest mindig azon leszek, 
hogy ama századok előtt kötött szent frigyet ezután is köz­
tünk mindnyájunk megelégedésére föntarthassam. — Ezután 
a románok részéről Serbán Vince román lelkész ur szólalt 
fö l; de nagyon sajnálom, hogy azt nem közölhetem — ez­
által sokak kívánságát kielégíthetni — miután sem nem ér­
tem, sem pedig forditásba megnem kaphatám; de hiszem,, 
hogy ama oly sok és zajos „szetreaszke" kiáltásokkal kisért 
szónoklat a testvér keblekben mindenkor viszhangra találandó

Azóta a tisztelgések sora mindennap tart, hol egyik, 
hol a másik község küldöttsége siet örömét nyilvánítani azon 
férfi irányában, kit a megye 24 évi tettdus szolgálataiból ös— 
mer, a mely évek fáradalmi legszebb jutalma az, hogyanép  
ez idő . alatti bánásmódja végett „kegyes atyjának" nevezi 
megyeszerte.

Mi pedig kik ott jelen voltunk örömtelt szivvel térénk 
vissza hajlékinkba, meggyőződvén arról, hogy a népek egye­
netlensége által rövid ideig fönállni szokott kormányzat nem 
lehet állandó, és hogy a régi megyei élet működésének visz- 
szahelyezése csak oly jeles és tapasztalt férfiak által foglalta­
tik el, kiket a kétségbe ejtő helyzet semmi körülménye sem 
bir eltántorítani.

Az egyetértő népek istene legyen velünk.

Vas Borona.

Heti szemle.
— A „Narodni Listy “-nek írják Becsből, hogy Schmer- 

ling, Lasser, Plener és Kalchberg urak, választmányriyá ala­
kulta a cseh alkotmány kidolgozására. — A válaszmányűoz 
csatlakozásra, melyben Schmerling ur a jobb oldalt, Kai eh-' 
berg^ a baloldalt képviseli — Széchen gróf is fölszóllittatott, 
mit 6 e szavakkal utasitott vissza: '„ E  szerint most is csak 
az történik, mi ez előtt. Melyik sláv, lengyel vagy tót ez 
urak közöl ? Bach alatt is németek szervezték Csehországot."

— B i z o n y o s  T i n t i  u r .  A  „Lloydsnak írják Becs­
ből, hogy az első osztrák gazdasági gyűlésén b. Tinti aggá­
lyosán figyelmeztető a bécsi gazdasági egyletet, miszerint a 
magyar óvári intézetet a magyarismús veszélye fenyegeti, 
nfiért is hathatos lépéseket kellene tenni annak meggátlására, 
sót tálán jó volna az intézetet osztrák földre áthelyezni. Erre 
a »Győri Közi." azt kérdi: hát az 'ország kell-e még ?! hisz 
azt is a magyarismús veszélyé fenyegeti.

Valamint Angliában van egy kőnyomatu lap, mely 
napról napra gyorsan közli az angol lapok nevezetesb híreit

C A©
és cikkeit német forditásban a németekkel, — ezen „Eng 
lische Correspondenz" példájára, Pesten is alakul egy irűs- 
betükkel nyomott német közlöny* mely lehető leggyorsabban 
tolmácsolja a külföldnek mind azt, a mi a magyar lapokban 
megjelen és némely saját híreket is. Cime: Scharf’s „Unga- 
rische Correspondenz", melynek első próbaivét most vészük. 
A lap február 1-én kezdé meg pályáját; megjelen mindennap, 
a pesti lapokkal együtt reggel, melyeknek tartalmát már 
közli. — Az országgyűlés megnyíltával az illető gyűlésekről 
maga is Ad gyorsan jelentéseket. Az előfizetési díj havon- 
kint a birodalomban 15 ft. ausztriai értékben, külföldön 10 
porosz tallér.

— Január utolsó napján Versecen fényes bál tartatott, 
mely egyszersmind testvérisülési ünnepnek volt kitűzve. Az 
utóbbi magas cél tekintetéből, Versec városa a temesi főispán 
D a m a s z k i n  János ur látogatásának tiszteletében részesült, 
ki is nevezett napon külön vonattal délutáni 4 órakor mint­
egy 34-ed magával (köztük Murányi, gróf Schmettow, gróf 
Bethlen József, báró Atzél, Nicolits bárók, Reményi, Míssics, 
Gyika, Lazarevits, Baicb, Duka bárók, Miletz, Onossy és e 
lapok szerkesztője sat.) a vasúton leindultak. Az érkezőket
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Versec polgármestere fogadta. — szállásokról eleve volt gon­
doskodva Versec vendégszerető lakosainál. Esti 8 órakor a 
bál vevén kezdetet, a főispán ur lakásától fáklyásmenettel kí­
sértetett a terem elejéig, a belépőt pedig hatalmas zsivióvai 
fogadták. Nagy gond volt fordítva a terem kidiszitésére. 
Főfalán látható volt a felséges uralkodó arcképe, alatta Szerb­
ország cimere, lejebb Dúséban szerb császár arcképe. Az 
ellenkező falon Magyarország cimere, és alatta Széchenyi 
arcképe., Az egyik ablakürben átlátszó betűkkel olvasható 
volt: „Es annyi balszerencse közt, oly sok viszály után, 
megfogyva bár de törve nem, él nemzet e hazán. A kárpit- 
diszitmények, valamint a zászlók a szerb és magyar színek­
ben ragyogtak. Kedves szemgyönyör volt a bálozók Ízletes 
öltözékét nézni. A verseci németek és magyarok, de sok 
szerb hölgy is magyar öltönyben kecsegtette a nézőt; nem 
kevésbé kedves volt a szintén jellemző szerb öltözet is, me­
lyet hölgyek és férfiak mutattak be ma. Frakkot alig egy 
kettőt láttunk. Az estelizés alatt a polgármester hosszabb 
szerb beszédben köszöntött fel a főispánra, kijelentvén ez al­
kalommal, hogy a szerbek ezentúl magyar testvéreikkel, kik­
nek hazát, szabadságot, jogegyenlőséget köszönhetnek ren- 
dithctlcn egyetértésben kívánnak élni; hasonló szellemben 
nyilatkoztak Murányi németül, Missics németül, szerbül, ro­
mánul, magyarul, és mások. Szünóra alatt Reményi oly szi­
ves volt hegedűjét elöhozatni és figyelmét a vendégszerető 
vcrseciek irányában egy pár csárdás, egy szerb nóta és a 
Rákóczy induló eljátszásával tanúsítani. A mulatság mintegy 
reggeli fél 5 óráig folyt A temesváriak pedig fél 9 órakor 
különvonattal visszaindultak megint Temesvárra azon remény- 
nycl, hogy a tisztalelkü hazafiaknak sikerülend még kien­
gesztelni a kedélyeket, miket.,csak lelkiismeretlen önzők tud­
tak nyugtalanítunk

Flórian francia Író héber költeménye „Eliezer és 
Naftali megjelent Bleucr Ignác magyar fordításában; kapható 
a fordítónál Pesten 2 sas utca; 20. szám, 50 lcron.

— Az 18-48—ki országgyűlés megynyitását ábrázoló kép, 
moly a felelős magyar ministerium és az országgyűlési köve­
tek közül 70-nek arcképét hozza, éppen most jelent meg is­
mét, és kapható Wcrfcr Károlynál Pesten 3 fton. A képes 
Újság külföldön tartózkodó nagy hazánkfia Kossuth Lajos 
arcképét hozandja legközelebb előfizetőinek.

— O l á h  K á r o l y  t o l  megjelent: Száz darab költe­
mény/* igen csinos kiállításban Okolicsányi nyomdájából Deb­
recenben. A költemények tárgyai haza és szerelem, és mind­
kettő Oláh Károlyban méltó dalnokára talált.

— B i r ó  Imre előfizetést hirdet „Korány** cimü szépi­
rodalmi, ha a közönség pártolja, évenkint megjelenő zseb- 
könyvre. A 220—230 lapra terjedő kötet előfizetési ára 1 ft. 
50 kr., diszdóldányra 2 ft. 50 kr. A pénzek február végéig 
a szerzőhöz (Pest, főút, 2.'sz. küldendők.) A könyv megjele­
nik april 15-én.

— Szajányról Írják nekünk: Engedje meg, hogy lapjá­
nak 22-ik számában a Torontálmegye cimü s január 12-ről 
kelt cikkre vonatkozólag némi felvilágosítással szolgálhassak 
ugyan is :

Midőn az igen tisztelt értesitő ur, kinek megyénknek 
legmagasabb fokú tiszteletét, s mind meg annyi nemzetiségek 
nagyra becsülését bíró törvényes főispánunk mlgos Beodrai 
Karácsonyi László urra vonatkozó nyilatkozata az egész me­
gye közönségének rokon érzetével találkozott, — mondom 
az igen tisztelt cikkíró alig értesíthetett kellőleg akkor, mi­
dőn cikkében azt mondja, hogy Nagy-Bccskcrek és vidéke 
tévé az első községi hódolatokat *).

Tehát a tisztelt cikkíró irányában nincs is, de nem is le-

*) Meg kell jegyeznem, liogy ha őseink méltó utódainak akarjuk
magunkat nevezni, a kinevezett főispánt tisztelgés alkalmával teendő hódo­
latokat nem községi, hanem fiúi hódolatnak kell neveznünk, inért őseink 
szokásos mondata szerint a törvényes főispán az összes megye mindenféle 
nemzetiségek atyja — ugyan onnan ered az, hogy a megjelenő tisztelgők 
a főispánnak kézcsókolás által jelenték ki fiúi hódolatokat.. (Közlő.)

bet semmi megróvni való, mert valóban a N. Becskereki ma­
gyar nemesség s a volt alkotmányos tisztviselők tevék az 
első tisztelgést s illetőleg fiúi hódolatukat, — de azok után 
mi jöttünk, Bocsár, T. Hegyes és Szajány községek, és nem 
N. Becskerek vidéke, mert mi, körülbelül N. Becskerektől 6 
óra távolságnyira lakunk. — Elünkön Hertelendy Gyula ur 
által vezettetve több magyar és szerb zászlók lobogtatása 
közt, melyek közül legfényesebb lévén a volt Torontói sza­
badcsapat zászlója, cgyikfelül a Boldogasszony képe, másik 
felül pedig Magyarország cimere díszük, mely * is Szajányba 
a 12 nehéz évek során keresztül egy öreg koldus által véd-
teteít meg az idegen kezek szennyétől,------- vonulónk fel
a terembe, hol bennünket ő mlga főispánunk fogadott, — hol 
a többféle magyar és szerb nemzeti zászlókkal körülvéve, 
először is Hertelendy Gyula ur magyar nyelven, azután pe­
dig nagyon tisztelendő Novakovits Demeter Bocsári szerb lel­
kész ur szerb nyelven üdvözlők, főispán urunkat mindkét 
testvér nemzet tisztelet teljes érzéseit tolmácsolandók, — és 
viszont lelkes főispánunk ugyan azon nyelvekben köszöné 
meg az iránta bebizonyított s bű ragaszkodással fűszerezett 
tisztelgést.

Mindezek közt megemlitést érdemel még azon földmi- 
ves is, kiről a tisztelt cikkíró szólt, hogy egy földmives emelt 
poharat a főispán egészségéért, nevét kívántam megyénk tisz­
telt egyéniségeivel megösmertetni; az szajányi 1. esküdt s 
1848-ik évben volt biró Takáts Jósef.

Válasz.
N a g y - B e c s  k e r e k  1861. február 1. Mondschcin E r­

nő nagybecskereki gymnasiális tanár urnák a nagybecskereki 
hetilap 4-ik számában német nyelven igen hegyes tollal irt 
abbeli nyilatkozatára, hogy a Delejtü 4-ik száma özek főnökét 
a gymnasiális igazgató urat gőzölgő pennával tudatlan és ava­
tatlan fejjel szakértetleníil ^  jegy alatt rágalmazták, azért 
hogy múlt hó január 14-én tartott „Te Deum“ alkalmával 
az egyházban a „Szózat** nem énekeltetett, hogy az igazgató 
ur germanisator lenne, s mint ilyen a haldokló magyar nyelv 
tanításáról a szüléket is, hogy gyermekeiket arra ne tanitas­
sák, lebeszélve; a szerzőt kihívja a síkra.

Ugyszinte január 28-án a Delejtü 5-ik számában több 
nagybecskereki uraknak, ugyancsak a fennérintett cikk név­
telen Írójához azon felszólítás éttetik : hogy szavát adatokkal 
bebizonyítsa, nehogy a rágalmazás bélyege a névtelen Írón 
maradjon — válaszolok következőkben:

Bizonyos jó polgári módú szülék, kiknek nevét szerény­
ségből ujságilag fel nem fedezem, helyben azonban eltitkolni 
nem fogom tanúim, de azért adataim bebizonyítására Lukács 
Jósef urra is hivatkozom, hogy nevezett igazgató ur ezen 
szüléknél oda működött, miként növendékeiket ne Szegedre 
— hol csak magyarul tanulhatnak — mely nyelv már úgy 
is haldokol, hanem Temesvárra tanulni vigyék — én ki az 
igazgató ur irányában mindig kitűnő tisztelettel viseltettem — 
a szüléktől ezt hallva — bár e tény bennem nagy sensatiót 
okozott, az idő körülményeihez képest, hallgatással tűrtem.

Azonban felviradt a rn. hó január 14-e, mely napon 
nálunk a visszakapcsoltatásért „Te Deum“ tartatott és ezen 
isteni tiszteletre több jó érzelmű polgárság a karzaton csak 
azon okból megjelent, hogy a Szózatot énekelhesse, azonban 
ez háttérbe szórhatott, pedig a tanuló ifjúság is meglehetős 
számmal mutatkozott, kik közül többen „atyáik érdemét** a 
Szózatot könyv nélkül szavalni tudják — tehát Mondsckein 
űrként nem Diogenes lámpájával, hanem beliunt szemmel is 
lehetett volna „Szózat** éneklőre találni, csak egy „légyen** 
szót ejtett volna ki az igazgató ur, és a „Szózat** énekeltetik.

Nem kevés súlyt nyom a mértékben az igazgató urnák 
egy bizonyos körben kiejtett abbeli nyilatkozata is, liogy a 
„Szózat** nem is énekelhető a katholikus templomban, mert 
zenéje -— — no, de erre' Somlyai János helybeli mészáros 
mester bővebb felvilágosítást adhat.

Hogy igazgató ur a volt kerületi kapitánynyal, de ki-
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-váMrep a polgármesterrel igen jó harmóniában élt, miről én 
magam egyszer egész tökéletességgel meggyőződtem, bennem 
a  bizodalmatlanságot az igazgató ur irányában nagyon fellcöl- 
tötte, és igy erős hitemmé vált: hogy igazgató ur a múlt 
gyászos körülmények viharos árjaitól elsodortatva, ha nem is 
elvileg, de talán békéje, vagy jövendője tekintetéből, a meg­
bukott rendszer eszméjének némileg hódolt, és ezen hitem- 
ben, ha bár Damocles kardja hajszálon függne is fejem fe­
lett, mind addig megmaradok, mig az ellenkezőt tettel bebi­
zonyítva nem látom.

Reményiem hogy ennyivel a nyilatkozatot aláirt nagy 
becskereki urak megfognak elégedni s a casinói jegyzőkönyvi 
roszalást egész kiterjedésében megsemmisitendik.

Most pedig édes Mondschein tanár ur, hogy öntől hát­
rálni ne látszassam, ki még eddig a csatákban sem igen hát­
ráltam, tudja meg ön, hogy én vagyok, az

Beliczay Sándor,
volt honvédtiszt, az 53-ik zászlóaljban*)

T e m e s v á r i n jd o n s á g o k .
* Temesmegye biz ott mányi közgyűlése f. hó 4én hozzá­

fogott a megye újjá alakításának nehéz munkájához és a tiszti 
kar megválasztásával a tettleges igazgatás terére sietett lépni. 
.Az első alispán méltóságára a közvélemény oly egyhangúlag 
egy hazaszerte ismert hazafit emelt, hogy nem volt 
férfi, ki magát melléje még csak ki is jelöltesse. Ennél 
fogva M u r á n y i  I g n á c  egyhangúlag, és roppant éljenzések 
közt lön első alispánul kikiáltva. A második alispánságra a 
vélemények látszólag oly annyira egyformán megoszoltak, 
hogy a felkiáltásokból nem lehetett kivenni, vájjon b. D u k a  
M i k l ó s t  vagy Mi s s i c s  J á n o s t  kivánja-e a többség és 
megvagyunk győződve, hogy a választók közül sokan önma­
gukat is nehezen tudták elhatározni, miután mind a két je ­
lölt lelkes, érdemes hazafi, kiket mindenkor előtéren iáttunk 
nemzeti érdekeink védelmében. Szavazásra kerülvén tehát a 
dolog, a főispán ur ö méltósága a második alispánságra La- 
zarevits Sándort, báró Duka Miklós és Missics Jánost tűzte ki. 
Majdnem három órai szavazás után az eredmény akként lön 
kihirdetve, hogy 442 szavazó közül 186 választó b. Dukára, 
254 M i s s i c s  J á n o s r a ,  2 Lazarevitsre szavazott. A többi 
-tisztviselőségek felkiáltás után töltettek be. Főjegyzővé lett: 
O r m ó s  Z s i g m o n d ,  (jelölt társai: Pötty ondy Ferenc,
Kiss Gusztáv.) Fizetéses táblábirák: M e d v e c z k y  J á n o s ,  
(jelölt társai: Danszkay A., Scarlato J.) és Se h e v í t s  J á ­
nos  (jelölt társai: Petrovics Pál, —- a harmadik elhangzott.) 
Főügyész: P a p h á z y  Mi k l ó s ,  (jelölt társai: Galgon Mi­
hály, Vassics Péter). Központi főbíró: P r e p e l i t z a i  A 1- 
b e r t ,  (jelölt társai: Galgon M., Bogdán Vince.) Csakovai fő­
bíró: báró D u k a  Mi k l ó s ,  (jeiölt társai: Miletz Kálmán,—- 
a  harmadik elhangzott). Verseci főbiró : O s z t o i c s  G y ö r g y ,  
(jelölt társai: Gyika István, Pescha Svetozár). Marosmellélei 
főbiró: T o r m á s s y  M i h á l y ,  (jelölt társai: Mesko Gyula, 
Odor Samu). Lippai főbiró: C s i k y  L a j o s ,  (jelölt társak: 
Bogdán Vince, Petrovics Vince.) A tisztválasztás ma kedden 
folytatta tik.

* Avárosi tiszujitás előfutárjaként múlt hó 28-án S t o-
*) És ezennel a vitát lapunkban befejezettnek nyilatkoztatjuk.

Szerk.

k in  g e r  M ó r i c  mint tisztujitási biztos elnöklete alatt gyű­
lés tartatott, melyben némi vita után, vájjon az egész köz­
ségi tanács újólag választassák-e, vagy pedig elismertetvén a 
1848-ban alakult községi tanács, mely azóta 109 személyből 
áll, ez pótválasztással kiegészitessék-e? A többség az első 
javaslat mellett volt, mire bizottmány neveztetetett ki, a vá­
lasztók összeírására, egy másik pedig a tisztujitási candidatio 
véghez vitelére. Az utóbbinak tagjai következő urak : Peits 
Sprung, Kimmel, Weldin, Honig, Klier, Schüssmann, Stoja- 
novits P. A., Joamiovits S., Láng, Eltér S., Seimann, báró 
Stojanovits, Gruits. __

* Irótársunk O t e v é n y i  legközelebb két röpiratotadott 
ki. Az egyik : „Zűr stadtischen Organisations-Frage," mely­
ben különösen Temesvár közeledő tisztujitására szolgáltat 
eszméket és tanácsokat. A másik: „Válasszunk e országos 
képviselőt, és miként ?" Ajánljuk mind a kettőt a közönség 
figyelmébe.

* „Mi a teendő ?" cim alatt lapunk múlt számában egy 
Szabó Antal cs. kir. udvari tanácsos tollából eredt cikket 
közlónk, melylyel a hazánk legjobbjainak elméjét foglalkod- 
tató törvénykezés rendezésének oly nehéz kérdéséhez esz­
mecserét előidéző véleménynyel kívántunk szolgálni. De mi­
után sokan azon körülményből, hogy a cikket szerkesztői 
csillag nélkül közlénk, azt következtették, hogy az abban 
előadott elveket magunkévá tettük, kijelentjük, hogy egyéni 
véleményünk a nevezett cikkel semmi közösségben áll.

* Báró L o p r e s t y  A r p á d ur indítványára itt is egy 
„honvéd-segélyző egylet" lép életbe, mely célul tőzte ki ma­
gának, a Temes, Krassó, Arad, Torontál és átaljában az alsó 
megyékben tartózkodó elszegényedet honvédeket támogatni. 
Az indítványozó azonnal 100 forinttal és 100 öl fával járult 
hozzá az egylet életbe léptetésére, melynek vezetését ezen­
túl V a r g a  F e r e n c  ur vállalta magára, kinek elnöklete alatt 
mar alakulóban van a választmány. Az egylet eddiggelé 
800 forintról rendelkezhet.

* R e m é n y i  Ede, az általunk már megemlitett hang- 
i versenyt megtartotta múlt hó 28-án a városi redoute terem-*

ben, igen lelkesült hallgatóság előtt. Innen müutját Nagy- 
I Becskerek felé fogja folytatni.

* Az istenben elszenderüt vajdaság helytartóságának 
munkálatai február elsejétől fogva a budai magyar helytartó­
sághoz mentek át. Hírlik, hogy a Temesvarer Zeitung még 
csak március elsejeig folytatja dicstelen pályáját,

* A takarékpénztárba múlt január havában 392 fél betett 
76,080 ft. 92 krt.; 426 fél pedig kivett 85,752 ft. 10 krt.

* M. hó 28-án színre került Mi s s i c s  J á n o s  drámája 
,,IV. Béla" Steiner ur szakértő fordítása szerint. A szerző 
iránti érdeknél fogva a ház minden zugában megtelt, — a 
darabot magát illetőleg, ez oly hazafias szellemben van irva, 
hogy a közönséget ismételt tapsokra ragadta, a szerző maga 
pedig kihivatván, több koszorúkkal jutalmaztatott az est él­
vezeteiért.

* Ma kedden adatik szinházunkban G a l l m e y e r  J. 
k. a. jutalomjátéka. Az előadást képezik Benedix egy uj vig- 
játéka „Die Dienstboten" és Offenbach két operácskája: „Das 
Mádchen von. Elisonzo," és „Die Zaubergeige," mely utóbbi 
nálunk szintén uj.

Kiadó és felelős szerkesztő P e s ty  F rigyes.

Egger arany- és régiség kereskedése Jegyzői segéd kerestetik
®  Merzifalvára, ki a német és főleg a magyar nyelvben

! 5 o s o t t y a - a t e z a  l a  s z ,  P e s t e n ,  i járatos. Tudakozhatni Merzifalván a jegyzői hivatalban,
ajánlja a in. nemesség és t. c. közönségnek régiségek és ! Vagy a lapok szerkesztőségénél. no t _ n
műtárgyakból álló nagy választékú raktárát, legföképen pedig !
oly keresetté vált úri- és hölgyőveit, menteláncak, forgók, | — — :----------------- — ——------------------- :------- ,—  ----------

csattok, párták, kardok, stb., úgymint

tök életes d iszkellékeit
ünnepély és díszruházatokra, 300 egész 3000 forintig, úgymint 
minden ország és korbeli pénzek. -— Minthogy alolirt saját gyár­
ral bir, és már évek óta ezen szakban kizárólag foglalkozott,
?e szerint képes minden régi modorbani utánzásokra szóló meg­
rendeléseket elvállalni, és azokat leggyorsabban és legpontosab­

ban eszközölhetni. EGGER. D.
Mind ilynemű tárgyak ugyanott a legjobb áron vétetnek meg.

Egy diófából készült bécsi

8—10

1U______ _

mely 6 '/2 nyolcadhangra terjed, és tartós kellemes han­
gulattal b ir, jutányos áron eladandó a jósefkülvárosi 
233. számú házban az úri utcában. Közelebbi értesítést 
szerezhetni szerkesztőségünknél.
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